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MINUTES

of the meeting of 13 July 2017, 11.00-12.30

Brussels

The meeting opened at 11.05 on Thursday, 13 July 2017, with Francisco Assis (Chair)
presiding.

1. Adoption of draft agenda (PE 596.536v03_00)

The draft agenda was adopted.

2.   Approval of minutes of meeting of the 30 March 2017 (PE 585.202)

The draft minutes were adopted. 

3.    Chair’s announcements

       The Chair informed Members that they would find in the meeting dossier the calendar of 
activities of the Delegation for the second half of 2017. The calendar was adopted.

4.   State of play in EU-Mercosur negotiations on the future association agreement 

Exchange of views with Argentine Ambassador, Mr Mario Verón Guerra, representative of 
the Mercosur pro tempore Presidency, Matthias Jørgensen, Head of Unit, Latin America, DG 
Trade, Commission and with Jean-Pierre Bou, Deputy Head of Division, South America, 
EEAS.

Mr. Verón highlights the importance of the bi-regional trade relations. For Argentina, which 
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has held Mercosur's pro tempore Presidency so far, the successful negotiation of the 
Association Agreement with the EU has been the first priority of its presidency. According to 
the Ambassador Verón Guerra the negotiations have progressed very satisfactorily in all 
chapters during the current semester, giving rise to common texts, especially in trade and 
sustainable development. Notwithstanding, there are issues where there are differences between 
both regional blocks, such as rules of origin, geographical indications, especially sensitive to 
the EU, etc. Although it is an ambitious goal, the deadline has been set as for December 2017. 
Both parties are aware of the difficulty of the task, with rounds of negotiations every month 
until the deadline. However, it is a unique opportunity as geopolitical and economic 
circumstances push in the same direction. The Ambassador insists that the agreement is not 
only of a commercial nature and is not only focused on agriculture, it has three fundamental 
pillars, apart from the aforementioned commercial one, it also covers the political and 
cooperation areas. Mercosur does not demand the liberalization of European agriculture sector, 
and understands that there are products that could be adversely affected by the agreement, so 
the EU will only offer tariff quotas, and even if this is the case Mercosur will only request 
volumes equivalent to 2% of the European market. 

Mr Jorgensen fully agrees with the Ambassador about the importance of this negotiation for 
the EU.  It points out that for the European Commission and DG TRADE, the main objectives 
for association agreements this year are Japan, Mexico and Mercosur. He emphasized the 
progress in all the chapters of the future agreement in the negotiation rounds already 
maintained, although there are elements in which there is still no agreement, as already 
mentioned by the Ambassador.  Mr. Jorgensen goes on saying that in spite of the remaining 
work to achieve the objectives, he personally believes that progress is being made in the right 
direction and highlights some advances in animal welfare and the use of antibiotics. In others 
cases, progress has not been made as it was expected, like in the case of market access. He 
concludes that there is a strong political will to reach an agreement, and expresses his 
satisfaction with the work carried out by Mercosur's presidency pro tempore, and hopes that the 
next Brazilian presidency will continue to work in the same direction and with the same 
intensity.

Mr Jean-Pierre Bou, representative of the EEAS, also agrees in the existence of a strong 
political will to reach an agreement at the end of the year. The next round of negotiations will 
take place in September in Brussels, and hopes that they will be as productive as the previous 
rounds. He insists that the EU and Mercosur have many points in common. However, this 
agreement implies a very important commitment as it sends a powerful message to the world 
expressing the need to cooperate jointly in order to face the challenges of the century. Regarding 
the progress made in the agreement, Mr. Bou reiterates the advance made in the political field 
of the agreement and stresses the importance of the new development cooperation policy. 
Finally, the SEAE representative highlights the collaboration between the two regional blocs 
and encourages them to tackle new challenges together, with the benefit of mutual experience.

The following spoke: Francisco Assis (S&D, Portugal), Xabier Benito (GUE/NGL, Spain), 
Antonio Marinho e Pinto (ALDE, Portugal), and Fernando Ruas (EPP, Portugal).

5.    Preparations for visit to Brazil (29 October-2 November 2017)

The Chair informed members that:
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The proposed DMER visit to Brazil had been approved by the Conference of Presidents 
on 11 May 2017. Bearing in mind the ‘Implementing provisions governing the work of 
delegations and missions outside the European Union’ (Conference of Presidents 
decision of 29 October 2015), and in particular Article 10(1), the duration of the DMER 
visit to Brazil would have to be five days, including two days travelling (there and back). 
The programme included visits to two Brazilian cities (Brasília and Rio de Janeiro) over 
a period of three days, during which contacts would have to be maintained with 
members of  the Congress, members of the Government, representatives of civil society, 
and Member State ambassadors accredited in Brasilia, as well as visiting a project 
funded by the EU in order to exercise democratic scrutiny of the implementation of the 
EU’s external funding instruments (Conference of Presidents decision of 29 October 
2015).

Members would be arriving in Brasilia in the evening/night of Sunday, 29 October 2017.
In the federal capital the participants will meet the Head of the EU Delegation, Mr Joao
Cravinho and Member States ambassadors accredited in Brazil. For the afternoon of 30
November, meetings had been requested with members of the government, and possibly 
with the President of the Republic, Michel Temer and the Foreign Minister, Aloysio 
Nunes Ferreira, along with Congress’ Members. It should be noted that the DMER 
delegation would be accompanied on these visits by members of the EP’s Delegation 
for the Relations with the Federative Republic of Brazil (D-BR), who would be visiting 
Brazil on the same dates.

            6.  Date and place of next meeting

The next meeting will take place on 19 October 2017, from 11.00 to 12.30, in    
Brussels.

The meeting closed at 12.10.
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